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Reparatursatz � Jeu de réparation � Repair kit
Corredo di riparazione � Conjunto de reparación
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Dicht- und Gleitflächen mit  RHF 1 (830 502 076 4) einfetten
Sealing and sliding surfaces have to be lubricated  with RHF 1
(830 502 076 4)
Surfaces d'étanchéité et de frottement doivent être graissées avec
RHF 1 (830 502 076 4)
Suferfici ( di tentuta e di scorrimento) utilizzare il lubrificante RHF 1
(830 502 076 4)
Las juntas y superficies deslizantes deben lubricarse con grasa RHF 1
(830 502 076 4)

für Abw.
for devices
pour appareils
per apparecchi
100;102

für Abw.
for devices
pour appareils
per apparecchi
007;110;201

für Abw.
for devices
pour appareils
per apparecchi
006;200

Das Einstellmaß ist unter einer
Belastung von 10 N zu messen.
Das Kontrollmaß ist durch Einle-
gen von Scheiben an der Positi-
on "a" zu erreichen.

The reference dimension must
be measured at a load of 10 N.
The reference dimension can be
achieved by insertion of disks at
position "a".

Montageanweisung Avis pour le réparation
Repair hint Istruzioni di montaggio

La dimension doit être
Mesurée sous un effort de 10
N. La elimension peut être
Obtenue par Empilage de
rondelles cales au niveau de
"a".

La quota di regolazione deve
essere misurata con un carico
di 10 N. Il valore indicato si
ottiene aggiungendo
eventualmente delle rondelee
in posizione "a"

für Geräte:
for devices:
pour appareils:
per apparecchi:
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